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. gust 1845, The Emperor had
' spoken over ‘the air. “*No one
' quite understood (his) -words
‘as they issued from the loud-
speaker in a strangely dis-
" torted, high-pitched voice .. "
Some of .those standing close
to the loudspeaker thought
they had seen the Emperor’s
breath causing a vibration .in
- the piece of cloth that covered
-itsroundopening” AR
~In a few days the radio was
. again carrying weather re-
- ports — “‘the first weather re-
- ports in four years.” However,
. a few people were still -sharp-
. ening bamboo poles to serve
as spears against the vic-
_torious invader; “in many of
the gardens, people dug holes
. at night where they buried old
ceramic bowls and antique
scrolls that they had wrapped
in layers of oilpaper and
packed in kiri-wood boxes;”
and an appeal was made to
* women in the geisha quarters:
“They must be spiritually pre-
- pared to satisfy the lusts of the
" ‘eonquerors.” - -
In the meantime, the Ko
reans in their quarters ‘had
. been celebranng Japan’s de-
feat sincé the day of capitula-

! tion,” and not a few Japanese,”

. hedring “‘rumors that the
" Americans were going to intro-

duce Christianity as the "offi-.

‘cial state” religxon."_
crowdmg the churches. .

E in the meantxme Ixfe contm-
“ued, though with many

began

changes A local school teach-"

. er who during the war had spo-
. Ken of nothing but duty now
talked only of freedom.
; “Though she -constantly spoke
. about the unfolding of one’s
Cown self, what she really ex-
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She hadn’t changed in the
slightest, she had merely ex-
changed her old vocabulaxy
for a new one.”

This is the observation of 10-
year-old Saya through whose
eyes we see the half-year fol-

-Nagasaki.

pected was blind obedience.’

lowing the defeat ‘of Japan. A

wise child; daughter of a

Shinto priest in Kyoto. she ex:
periences the changes she sees
and tries to make some sense
of them. . ; i

When the first of the con-
querors arrives they turn out

o be less fierce than expected.
The lotal pawnbroker who had °
-been sharpening bamboo
‘spears now shamefacedly puts -

them away, saying that *‘next
spring I'll use them as bean-
poles.”” The only serious may-

_hem caused by the Americans -
is their indiscriminate distribu-
‘tion of chewing gum. When

people discovered that they
could not get it off their fin-
gers and that it stuck to ta-
tami matting, they become
convinced that “the Americans

- were handing out chewing
- gum in order to drive the Japa-

nese mad.” In the end a group
got together, dug a hole in the
garden, and spit thelr gum
into it.

There had been however ru-
mors of something terrible
happening to Hiroshima and
Soon the rumors
were confirmed, though just
what had happened remained
‘for a long time unknown since
the Allies had lowered a “secii- -

rity’’ blanket. Consequently -
‘bits of mformanon took odd

shapes. .

For example there were
many orphaned children, all
over Japan, and a movement
started to adopt some of them.:

_But’ no one* wanted .any’ “or-
“phaned children from the two

atom-bombed cities. ““They look
healthy and then lay-down and
die.: . . no one wants to have
anything to do: with them.

Understandable, I suppose.”’
Saya tries to make sense of

all of this, but she has her own
problems. If Japan is expe-
riencing an enormous sun-
dering of East and West, of old
and new, she too is experienc-
ing a similar dichotomy — a
small paradigm of what her
country is undergoing.
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; It is her parents Her pre-
occupled priest father .is
searching for knowledge and
- her self-centered mother, dis-
sausﬁed seeks .only to alien-
. ate Saya from him. The girl

* herself, wishing to love both '

parents is torn.

-But she -early recogmzes
lhat knowledge is a tool, one
she can defend herself with as
well, a weapon. Seeking to
make some sense of her world
“she turns to Christianity and is
much.drawn to. the child
« Jesus. He ‘“must have been an
intelligent, fearless boy. It was
h pity that, apart from that
scene with the Pharisees, the
Bible contains so little about
* his youth.” i g

" This fruitful ldentmcatlon is
cut short by the pastor him-
selr

'grateful t0 God ... he who

tru]y understood the love of

God could not fail to be grate-
ful. But he who did not accept
the love of God would surely
be punished sometime or oth-
er. Gratitude or punishment.
Promises of love and threats.”
The intelligent child makes a
connection. *‘Just like Mother
Saya thought gy es sl

Her father ahke can offer no
consolatlon. “No one knows
the answer. You do not. 1 do
" mot. The Buddhxsts do not. The
Chnstlans do not. We are all
searching for an answer. We

do not even know that there is’
. an answer > He’ does how-'
ever give Saya' an assurance ]

“There iS only the certainty
that each life is a rounded,

unique event in nature, that na- -

ture takes back life and only

1he memory remains.”” It
mlght ‘be ‘thought that this .is-

ot enough, but- it Is — it suf-‘
!1ces
' And here ends the account of

aya, a crucial half year in
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her young life.- Through her .

eyes we have seen the dis-
Jocated society in which she
lived and experienced the
abrupt shift in its values. Not
¢
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“He said men must be:

survl ved, bul Sa\

And’ continued o thﬂve
think. The author of this stril
ing -account, Hisako Matst
bara. was herself born an:

"grew-up dn Kyoto. She wa

also the daughter of a Shint
priest and-later studied con.
parative religion at universit:
.She might also have been 10 ¢
So in 1945. Thus, though this ac
count is a novel it is also.
think, at least pamally auu
biographical. "~ -

If so, then Saya went on t

.'have very enrichéd and an er

riching life. Mrs. Matsubar.

~went to live in ‘Cologne witi

her husband. the physicis
Friedemann Ferund. Ther¢
over the years, she became s
proficient in German that sh
had her own column in the Cc
logne paper, Die Zeit. He:
three novels (including this
one under review today) anc
her five nonfiction books wer:
all written in German. .

Little Saya learned Englic
in occupied Kyoto and felt &
though a new world was ope!
ing before. Grown Hisak
learped German in Cologn

.and a new world did indec

open before her. .
. One’ of .Mrs. -Matsubara’

_novel’s, The Samurai, becam
a bestseller in Europe and h:

been translated irito eight la:
guages. One of the reason
might be accessibility of Jap:

. nese thought revealed with:

the confines of a European la:
guage. But another certainly i
her ability to render impre

_sions, indicate by detail. ar

then-connect these to the larg:

_pattern of her work. A Japane:

way of seeing is wed to a Ge
man way of writing. And no\
again translated, this time in’
English, this very fine novel

available to us:

CRANES AT DUSK. By H
sako Matsubara. Translate
from the German by Leila Ve;
newitz. The Dial Press, Ne
York, 1985. Pp. 253. $15.95.




